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VDS TECHNICAL MANUAL

The VDS technical manual is comprised of two sections:
- Section I: Description of the VDS System (Code 97508I-1)
- Section II: VDS Installation Diagrams (Code 97508I-2)

VDS Technical Manual - Section | |
Code 97508I-2 V07_09

This technical document of an informative nature is published by FERMAX ELECTRONICA S.A.E., who reserve the right to
modify the technical characteristics of the products referred to herein at any time and without prior notice. These changes will
be reflected in subsequent editions of this document.
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FERMAX

VDS DIAGRAM SYSTEM PLANNER

The VDS technical manual includes a system planner which facilitates diagram management and installation diagram
design (depending on the type of VDS system).

The system planner, along with the diagram index, can be used to create a «block diagram» of the system, which can

be sent to the installer to ensure that he can easily locate the «VDS diagrams» required for installation.

The diagram numbers comprising each system block (taken from the index) are noted on the planner.

System Planner Example

VDS System: System with 2 video accesses and central guard unit for 24 properties, distributed between 2 backbones

for 12 properties each.1 monitor per property (possibility of adding more terminals within the property).

1.- Select the corresponding planner (see image 1).

2.- Go to diagram index (see image 2).

INSTALACION VDS. ESQUEMA DE BLOQUES

INSTALACION:

OBSERVACIONES:

DISTRIBUCION TRONCALES

ABREPUERTAS
Esquemas

AMPLIACIONES - ACCESORIOS
Esquemas

CONSERJERIA
Esquemas

Image 1: Planner
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Image 2: Index

Highlighted diagrams to be used in the system.

3.- Select the corresponding installation diagrams from each of the index sections and note the diagram numbers
(associated to each part/block) in each of the planner’s boxes.

4.- After completing the System Planner, you have a comprehensive guide to the diagrams included in the system,
therefore it will only be necessary to select the complete diagrams from the diagram set.

It may not be necessary tofill in all the Planner boxes if some of the available elements are not required. In this case,
it is recommended that you put an X in the boxes which will not be used, to avoid confusion.
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See the result on the next page!!
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Installation Planner with the corresponding system diagram numbers:

INSTALACION VDS. ESQUEMA DE BLOQUES

INSTALACION: ' System with 2 video accesses and a central guard unit for 24 properties, distributed between 2 backbones for Ne: 1

12 properties each. 1 monitor per property (possibility of adding more terminals within the property).

PLANTAS
Esquemas: AMPLIACIONES - ACCESORIOS

Esquemas

65 X

DISTRIBUCION TRONCALES
Esquemas 51 T

S R

PLACAS DE CALLE

Esquemas
34

ABREPUERTAS
Esquemas

21

PRECABLEADO
Esquemas: 2

OBSERVACIONES:

Description of system

24 Button Panel (requires 2 call extension modules) . See diagram 2
Alternating lock-release. See diagram 21
Diagram 65 is repeated for every branch of diagram 51

™ Diagram  numbers
obtained from the
index
Observations,

additional information

The diagrams indicated on the planner are obtained from the range of diagrams:
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BLOCK DIAGRAM

VDS SYSTEM
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GENERAL INDEX. VDS Installation Diagrams No Page
* Internal panel Wiring. Pre=WirinNg ... sss s ssssss s ns e s s e s s s ee s s e s s e s nmn s e nn e ne e e e annnnnnneseas 1
- VDS Panels «New Cityline Amplifier»
- Button panel (audio/video). With 1 10 3 DUHONS .......couiiiiiiiii s 1 1
- Button panel (audio/video). More than 3 DUONS .........coouiiiiiii s 2 2
- Modular panel (AUAIO/VIAEO). ........uiiiiiii ittt ettt e e & 3
* DireCt panel (QUAIO/VIAEO). ......eiiiiiiiitii ettt e bt ettt b e 4 4
- Digital panel (QUAIO/VIAEO). ......cciuiiiiiiii ettt ettt nan et 5 4
bl e T 1 = [= =TT o1 4 =Y o2 4 ) o PP 5
- Lock-release connection with alternating CUrrent ... 21 5
- Lock-release connection with CONtINUOUS CUITENT ..ot 22 5
B0V - 10 =Y L 6
- Audio Panels (City, Direct and Digital)
=T AUAIO ACCESS POINT ..ot 31 6
* 2 AUIO ACCESS POINTS ...t 32 7
- Video Panels (City, Direct and Digital)
* 1 VIAEO ACCESS POINT ...ttt e e ettt e e e e bt ee s et e e e e e e nnen e e e e e e nnnnee 88! 8
+ 2 VIAEO ACCESS POINES ..eeiiiiiiitiie ettt e ettt e e oo ettt e e ettt e e et e et e e e e e e e e e e 34 10
- Audio + Video Panels (City, Direct and Digital)
- 1 Audio Access Point + 1 Vide0 ACCESS POINt........iiiiiiiiiiiiiiit et 85 12
B =Y 41 = LT = 1 U o T PR Y 14
B C I =T = I = To = o o H OO OO U PR OTRTROPPPOT 41 14
+ CONNECHION IMOAUIE ...ttt ettt et e bttt eae e e et e e e st et eenneees 42 16
* INEEICOMIMUNICATION ...ttt ettt h et e et e et enae e e e kb e e e anb et e naneeenaneeas 43 17
* Distribution into various backbones (vertical) .........ccccciiiimiii e ———— 18
- Distribution int0 2 DACKDONES .......cooi e 51 18
- Distribution int0 4 DACKDONES .......cooi e 52 18
*FIoOr LeVel DiStriDULION ..........eeiiiiiiicirici e cirr e e e e e s ss s smn e e e e smn e e s e mn e e e e e mn e e e s semmn e e e e enssnmnneeesnnnnnnne 20
* AUdio FIOOrs (TEIEPRONES) .. ..ottt ettt as 61 20
- Audio Floors with additional POWET SUPPIY ......eiiiiiiiiiii et 62 21
- Video Floors with cascade CONNECHIONS .........coiiiiiiiiiii ettt 63 22
- Cascade power video floors with additional POWEr SUPPIY .......cceeiiiiiiiiiiieiiie e 64 24
- Distributed pOWET VIAEO flOOIS .......coiiiiiiiii ettt 65 26
- Distributed power video floors with additional pOWEr SUPPIY ........oooiiiiiiiiiiiiic e 66 28
* Mixed AUAIO + VIAEO FIOOIS ...ttt e e e ettt e et et e e nneeas 67 30
* EXteNSIONS QN0 QCCESSOMES ......uuueeciiiiiiir e e e e e rr e re s sss s ese e s s e s msmmenne s ee e s e e e eeeaeeesaassaasaaa s sssnnsnnnnmnnnnannnnnas 32
- Additional monitor and tElIEPNONE ..........coo e e e e e aaaaaaaeas 81 32
B =T - T = 33T OSSPSR 82 34
- Additional Panel LIghting .........oeeoiiiiieee ettt e e 83 36
- Light @and DOOIDEIl ACHVALON .......oiiiiieie ettt e e eae e e e s et e e e e e aneeeeeas 84 36
B2 =4 (=T o =Y OSSPSR 85 37
- Additional residential doorbell DULION ........oouiiiiii e 86 37
- Hall Button to open the door from iNSIAE. ........c.coiiuuiiiii e 87 37
- 2nd door opening function using the monitor/telephone’s additional button ............c.coccoiiviiiiiii i 88 38
- Simultaneous 2 door opening function with continuous and alternating lock-releases. ............ccccooecverneenn. 89 39
- Lock-Release functions distributed over two panels. ...........ccoiiiiiiiiiiiii 90 39
- View of video door entry system images on the TV (via the euroconnector). .........cccccoviviiiiiiiiiniic e 91 40

N°: diagram number.
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@ Precableado. Placa de pulsadores VDS (audio/video). De 1 a 3 pulsadores.

@& Prewired. VDS button panel (audio/video). Between 1 and 3 Buttons.
@ Précablage. Platine VDS a boutons-poussoirs (audio/vidéo). De 1 a 3 boutons-poussoirs

@ Vorverkabelung. Audio-/Videotiirstation VDS mit Tasten. Mit 1 bis 3 Tasten.
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@ Precableado. Placa de pulsadores VDS (audio/video). Mas de 3 Pulsadores.
@& Prewired. VDS button panel (audio/video). More than 3 Buttons.
@ Précablage. Platine VDS a boutons-poussoirs (audio/vidéo). Plus de 3 boutons-poussoirs.
@ Vorverkabelung. Audio-/Videotirstation VDS mit Tasten. Mehr als 3 Tasten.

@ Interconexion médulo de extension de llamadas (placas de 1 a 16 pulsadores)

@ Call Extension Module Interconnection (panels with between 1 and 16 buttons)

@ Interconnexion module d’extension des appels (platines de 1 a 16 boutons-poussoirs)
©® Zwischenschaltung von Ruferweiterungsmodulen (Tirstationen mit 1 bis 16 Tasten)

5 mn

MODULO EXTENSION 16 LLAMADAS
REF.2441 16 CALL EXTENSION PACK

16151413 1211109 8765

AMPLIFICADOR ADSVDS
ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADSVDS

ADS/VDS VERSTARKER

4321

— ®E7

i
i

®)

()
H i

\

A a
@ a
@a
®a

132 (31D
Cl18 117D
(J16 151D

2]1
®)

MODULO EXTENSION 16 LLAMADAS
REF.2441 16 CALL EXTENSION PACK ]

) Interconexién modulos de extension de llamadas (placas con mas de 16 pulsadores)

) Call Extension Module Interconnection (panels with more than 16 buttons)

) Interconnexion modules d’extension des appels (platines avec plus de 16 boutons-poussoirs)
) Zwischenschaltung von Ruferweiterungsmodulen (Turstationen mit mehr als 16 Tasten)

MODULO EXTENSION 16 LLAMADAS )
REF.2441 16 CALL EXTENSION PACK

16151413 1211109 8765 4321 |

= %‘J = %‘J
32 17

16151413 1211109 8765

4321

VDS_PR-2
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) Interconexion modulos de extension de llamadas (placas con mas de 16 pulsadores)

) Call Extension Module Interconnection (panels with more than 16 buttons)

) Interconnexion modules d’extension des appels (platines avec plus de 16 boutons-poussoirs)
) Zwischenschaltung von Ruferweiterungsmodulen (Turstationen mit mehr als 16 Tasten)

(EJ
D
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o

O T T T

32 17 16 1

MODULO EXTENSION 16 LLAMADAS] REF.2441 qﬂeOgAUIX:LOE?_(rEﬂ\lSS‘ION 16IK.LAMADAS\

REF.2441 35 CALL EXTENSION PACK ON PACI

16151413 1211109 8765 4321 | 16151413 1211109 8765 4321

o
05500 "\
2 o

134 133][D

28 --- 17

de llamadas y toman las direcciones siguientes a los modulos instalados.

‘ 5 ‘ ] “_ ° modules déja installés.

@ 2 ‘ 27 D @ Nota: Los pulsadores integrados en el amplificador, no pueden conectarse al modulo de extension

@ Note: The buttons integrated into the amplifier cannot be connected to the call extension module

@H 18 ‘ 17 and select the next available address on the modules installed.
@ 1 ‘ 15 D @ Remarque: Les boutons-poussoirs intégrés dans I'amplificateur ne peuvent étre raccordés au

module d’extension des appels et prennent les adresses disponibles suivantes par rapport aux

Hinweis: Die im Lautsprecher integrierten Tasten kdnnen nicht an das Ruferweiterungsmodul
Q angeschlossen werden und verwenden die folgenden Adressen zu den installierten Modulen.

‘SIGIENTE/NEXT

@ Precableado. Placa VDS Modular (audio/video).

@ Prewired. VDS modular panel (audio/video).

@ Précablage. Platine VDS modulaire (audio/vidéo).
@ Vorverkabelung. Audio-/Videotirstation VDS Modular.

L 5

| ||| AMPLIFICADOR ADSVDS
| ADSNVDS AMPLIFIER

L_I| | AMPLIFICATEUR ADSVDS
| ADSIVDS VERSTARKER

i ANTERIOR
PREVIOUS

5PLCkDt-VI

5PLCkDt-VI
SIGUIENTE
NEXT

ANTERIOR
PREVIOUS
5PLCkDt-VI

5PLCkDt-VI
SIGUIENTE
NEXT

VDS_PR-3

Cod. 97508-2 V07_09

Pag. 3



VDS

@ Precableado. Placa VDS Direct y Digital (audio/video).
@& Prewired. VDS modular Direct and Digital panel (audio/video).
@ Précablage. Platine VDS Direct et Digital (audio/vidéo).
@ Vorverkabelung. Audio-/Videotirstation VDS Direct und Digital.
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@ Conexién abrepuertas. Placas VDS.

@ Lock-Release Connection. VDS Panels.

@ Raccordement gache. Platines VDS.

@ Anschluss Turoffner. VDS-Turstationen VDS.

@ Abrepuertas de alterna.
@ AC Lock-Release. (]
@ Gache électrique a courant alternatif. 3
@ Wechselstrom-Tiroffner. é
— Vac
o \ L
J— CE& M l i v
||| AMPLIFICADOR ADSNVDS 7
e I peee
ADS/VDS VERSTARKER @ @5 T )~ 100-240V &
N R L | [ET, 3
ovee b o + 18Vdc + 12Vac -5-
[ JUJV M p3[c nong s -)(S)ET @ £ Q Ce
e ceceaaEEEa =
Ji—&—ll liTli—t—U—U—t—t—H—t—U—li—lI, 12Vac & H
VARISTOR
RN
I 12Vac
@ Abrepuertas de continua.
@ Continuous Lock-Release.
@ Gache électrique a courant continu. [ ]
©® Gleichstrom-Turoffner % 1
— Vac
L= |
Al Mo LYy
«C,+12» Sy, | & T PRy
@ No olvidar el puente L TR A
@ Don't forget the switch e e + e
@ Ne pas oublier le F JUN WeICronges ) E)ET
commutateur |IEEEEEE ==
- ) SSSISESISSSSISSISS ( o
© Steckbriicke nicht ! J " \ ()
vergessen |
VARISTOR
[
I 12vdc
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@ Placa VDS. 1 acceso de audio.

@ VDS Panel. 1 audio access.

@ Platines VDS. 1 accés audio.

@ VDS-Turstationen. 1 Zutritt mit Audio.

metros / metres|  pies / feet
1-50 3 - 150 1 mm?
50 - 100 150 - 300 1,5 mm ?
100 - 200 300 - 600 2,5 mm 2
Vac
e —
by =
e l [e) N\
peee © 18veQRIO0) - Ty
- - AMPLIFICATEUR ADS/VDS
O~ 100-240V § © AD;/\IDS VERSTARKER -
PONER SUPPLY o
6 L
+ 12Vac o~
18Vdc + 12Vac -z +
B {3 CE
12vacl@d o) B! )

30 m/ 90 feet

VDS _PL-31

Cod. 97508-2 V07_09

Pag. 6



FERMAX

@ Placa VDS. 2 accesos de audio.

@ VDS Pa
@ Platines
©® VDS-Ti

nel. 2 audio access.
VDS. 2 accés audio.

rstationen. 2 Zutritte mit Audio.

metros / metres|  pies / feet
1-50 3 - 150 1 mm?
50 - 100 150 - 300 1,5 mm ?
100 - 200 300 - 600 2,5 mm 2
Vac
| i%
_yvy
joee O

-©~100-240V &

AR N
18Vdc + 12Vac -

D. max. @
-+
30m

E.  loaace
—~ 90 feet
2vac @ (o) D
= =
(@) ()
CE
AMPLIFICADOR ADS/VDS AMPLIFICADOR ADS/VDS
ADS/VDS AMPLIFIER ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADS/VDS AMPLIFICATEUR ADS/VDS
ADS/VDS VERSTARKER ADS/VDS VERSTARKER
£+(C NON] £ ([C Nong s 7] (S) T
EHeaEeaEaaeEEaE EEEEEaEaEEEEE]
'>|—61—01—0—¢—0—0—¢—¢—0—¢—0—0—ﬂ, ,J)T¢—U—0—¢—0—0—¢—6—0—6—0—0—l'
+ + | |
t t

=

ORS T

VDS_PL-32
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@ Placa VDS. 1 acceso de video.

@ VDS Panels. 1 video access.

@ Platines VDS. 1 acces vidéo.

@ Turstation VDS. 1 Zutritt mit Videot(rstation.

BUS 5 hilos
fs §
metros / metres| pies / feet mm 2 AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17
50 - 100 150 - 300 1,5 mm ?| 15 UTP CATS

Vac
N - B
¥ = 1
s N
neee O 18VCR0IG0 1 AeLCAooR servos
- - AMPLIFICATEUR ADS/VDS
©~100-240V © ADS/VDS VERSTARKER -
EE 5 . L
18Vvdc + 12Vac o i I H
o & o ce 18vdc 55 =
F OUN WM ong s JB)E8
= e Ee e
(=ldd (6 = ISEESSSSSESES 1']
D. max. @ [
D

30 m/ 90 feet

VDS_PL-33
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@ Placa VDS. 1 acceso de video (coaxial)

@ VDS Panels. 1 video access (coaxial).

@ Platines VDS. 1 acceés vidéo (coaxial).

© Tirstation VDS. 1 Zutritt mit VideotUrstation (Koaxial).

o]

B

metros / metres| pies / feet mm 2 AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17 75 Ohm
50 - 100 150 - 300 1,5 mm 2| 15 75 Ohm
100 - 200 300 - 600 25 mm?| 13 75 Ohm
Vac
s —
i i H =) COAX
'd l OJ N\
neeo o 18V3POI0 - MELICADOR oS
- - AMPLIFICATEUR ADS/VDS
©~100-240V © ADS/VDS VERSTARKER

[S=EEEa | AUMENTADOR
POWER SUPPLY

18Vdc + 12Vac -

B 6 ce
l2veclgld (o) =,

30 m/ 90 feet

G)H> VDS_PL-33b

Pag. 9

Cod. 97508-2 V07_09



FERMAX

@ Placa VDS. 2 accesos de video.
@ VDS Panels. 2 video access.
@ Platines VDS. 2 acces vidéo.
@ Turstation VDS. 2 Zutritte mit Videotirstation.

BUS 5 hilos
fs §
metros / metres| pies / feet mm 2 AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17
50 - 100 150 - 300 1,5 mm ?| 15 UTP CATS

Vac
i l H
(Leeo © 18VdoRIBIOID) - )
O~ 100-240V © S
-
o
18Vdc + 12Vac -
o6 ce
12Vac @@ (o) D,

@ D. max. @
-+
30m

90 feet

CE
AMPLIFIGADOR ADSVDS
ADSVDS AMPLIFIER
ANPUPICATEUR ADSNDS
ADS/VDS VERSTARKER

o =]
o = |

18vde @

o
C NONC] s 7] [S1ET

REEBEFEEEE TS|

PACK CAMBIADOR VIDEO ADS
REF.2450 ADS VIDEO SWITCHER PACK

VIDEO PLACA  VIDEO EXTERIOR  SALIDA VIDEO
PANELVIDEO  EXTERNGL VIDEO VIDEO OUTPUT
i o

-+
M =
v o
CE
AMPLIFIGADOR ADSVDS
L ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADS/VDS [4] c‘
+ ADS/VDS VERSTARKER @ S
¢y
S :
1 (D) (V_W) (9 [C NONC)[BS ) (S] €T

|L

=
@ -

VDS_PL-34
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@ Placa VDS. 2 accesos de video (coaxial).

@ VDS Panels. 2 video access (coaxial).

@ Platines VDS. 2 acceés vidéo (coaxial).

@ Tirstation VDS. 2 Zutritt mit VideotUrstation (Koaxial).

B

@ D. max.
30m

90 feet

CE€
ANPLIFIGADOR ADSDS
ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADSVDS @ C6
ADS/VDS VERSTARKER
Ok
L)
. J E
C NONC] @5 7] (S1ET

o]

COAX

metros / metres| pies / feet mm 2 | AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17 75 Ohm
50 - 100 150 - 300 1,5 mm?| 15 75 Ohm
100 - 200 300 - 600 2,5 mm?| 13 75 Ohm
Vac
T
(Heeo O REF.2450 58V TR EMTEHER FACK.
-©~100-240V @
e N
Q
18Vdc + 12Vac - IRRLHE SRR SN
i o
O
J

e

AMPLIFICADOR ADSVDS
ADS/VDS AMPLIFIER
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ADS/VDS VERSTARKER
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@ Placa VDS. 2 accesos: Audio + Video.
@ VDS Panels. 2 access: Audio + Video.
@ Platines VDS. 2 accés: Audio + Vidéo.
@ Tlrstation VDS. 2 Zutritt: audio + Video.

] &
o

0000 ¢f

o 5000 o
6600 of
o000

o 5500
8600

il

)

| @
@

0000 &

o 5600 8|
6000 ©|
0000

o o000
8600

BUS 5 hilos
Y-e- %
fs
metros / metres| pies / feet mm 2 AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17
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- 300 1,5 mm?| 15
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-~ 100-240V @
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1 O 13 Q> C€
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=
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12Vac (212) @ )
+
= =
O O
o CE
AMPLIFICADOR ADSVDS AMPLIFICADOR ADSVDS
'ADS/VDS AMPLIFIER 'ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADSVDS AMPLIFICATEUR ADSNDS
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o e
5>
C NONC] €y
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L |

VDS_PL-35
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VDS

FERMAX

@ Placa VDS. 2 accesos: Audio + Video (coaxial)
@ VDS Panels. 2 access: Audio + Video (coaxial).
@ Platines VDS. 2 acceés: Audio + Vidéo (coaxial).
@ Tirstation VDS. 2 Zutritt: audio + Video (Koaxial).
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]U
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50 - 100 150 - 300 1,5 mm?| 15 75 Ohm
100 - 200 300 - 600 2,5 mm?| 13 75 Ohm

COAX
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L1y

(
Leeo (O

B~ 100-240V &
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=
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S |
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+ EEicEEEEekREs!
L

I
L~ = 1

= |
@ e @ e

VDS_PL-35b
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FERMAX

© Central de conserjeria VDS. Esquema general.
@& Concierge central for VDS. General diagram
@ Central de conciergerie VDS. Schéma generel.
@ VDS Portierzentrale. Generelle Schaltplane.

BUS 5 hilos

L

+

metros / metres| pies / feet mm 2 AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17
50 - 100 150 - 300 [1,5 mm 2| 15
aD
% VIDEO
-
—————————————— | &_D| VIDEO
S Ii =5

L
+
|

(4 2 2« \Qoooooreooooorecrooo )

—ABLWMSS+L-v2Mct+L-viM

REF.2492

c2viMvaMyxMWM 4+ - A BeicacalxLi

Vac
11y |
s N
pneee O 18vde2igield
-©~100-240V @ G *+-*- +-03
T, 5 INTERFACE
18Vdc + 12VVac == CONSERJERIA
© ADS
@ G C€
= - +L-VM
12Vac@l@ (o)

) |H 20e00 () 00000000 coocoooeo- ]

ol
@]
N

3K3
ohms

)

0%0 [

5edis

]
o
L]

0i

0

s

LR aw]
av O
+ O

@ Nota: Esta resistencia es imprescindible para asegurar el correcto funcionamiento de la conserjeria.
@ Note: This resistor is extremely necessary to ensure the right operation of the guard unit.
@ Remarque: Le resistance est indispensable pour assurer le bon fonctionnement du centrale de conciergerie.
@ Hinweis: Dieser Widerstand ist erforderlich um den korrekten Betrieb der Portierzentrale zu gewahrleisten.

VDS_CC-41
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VDS

@ Central de conserjeria VDS. Esquema general (coaxial).
@ Concierge central for VDS. General diagram (coaxial).
@ Central de conciergerie VDS. Schéma generel (coaxial).
@ VDS Portierzentrale. Generelle Schaltplane (Koaxial).

metros / metres| pies / feet mm 2 AWG
1- 50 3 - 150 1 mm?| 17 75 Ohm
50 -100 150 - 300 1,5 mm ?| 15 75 Ohm
100 - 200 300 - 600 2,5 mm?| 13 75 Ohm

aD
% VIDEO
!
a—D
L % VIDEO
+
COAX
Vac
| £ '——|
e v * T N ( @ )
_eoo O TeVd-RRe0) n@Qoe VOVOVDDIVVDL * QDD
o~ 100-240V @ Gr *+ - * - +-C3 ~ABLWMSS+L-vaMct+L-viM
FovERsrRY E INTERFACE
18Vdc + 12Vac e CONSAFDF;JER'A REF.2492
[ERe X .Kd3
- +L-VM coviMvaMyxM WM +— A BCicacsixLi
) |H 2200 () 000c0000 coocoooeoH ]

@ Nota: Esta resistencia es imprescindible para asegurar el correcto funcionamiento de la conserjeria.

@ Note: This resistor is extremely necessary to ensure the right operation of the guard unit.

@ Remarque: Le resistance est indispensable pour assurer le bon fonctionnement du centrale de conciergerie.
@ Hinweis: Dieser Widerstand ist erforderlich um den korrekten Betrieb der Portierzentrale zu gewahrleisten.

rQll + %
S
Q| | sA D)
= o
1 S| | sB 3K3 -
1 Q] |c1 ohms O
| c2 &)
1 ] |cs 2-m,

L ] |LX g; &
ST & =
= av
%f AT s O

VDS_CC-41b
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VDS

@ Central de conserjeria VDS. Moédulo de conexiones (coaxial).
@& Concierge central for VDS. Connection modules (coaxial)

@ Central de conciergerie VDS. Schéma de connexion (coaxial).
@ VDS Portierzentrale. Anschlussmodul (Koaxial).

VIDEO AUDIO
L L
+ +
s | N ' | N\
o © 2+ OJooocooeooocoeoonon o © 2+ OJooocooeooocoeoonon
+-C3 ~ABLWMSS+L-vaMcr+L—-viM +-C3 ~ABLWMSS+L-Vv2Mct+L—viM
INTERFACE INTERFACE
CONSERJERIA REF.2492 CONSERJERIA REF.2492
ADS : DS .
+L-VM C2VIMV2MyxMW M +— A BC1cac3lxLi +L-VM C2VIMV2MyxMW M+~ A BC1cacslxLi
| = 20000 (5) «0ooococo ooocooooe™ ] | = 20000 (5) »coooooco ooococooe™ ]
®
aD
VIDEO a—D| AUDIO
s ®
aD
VIDEO a—D| AUDIO
L L
+ +
e ~ e | | N
o 2 2+ QJoocooooeovocoreoonon o 0 2+ QJocooooeovoconeoonon
+-C3 —ABLWMSS+L—-vaMci+L—viM +-C3 —ABLWMSS+L-v2Mci+L-viM
INTERFACE INTERFACE
CONSERJERIA REF.2492 CONSERJERIA REF.2492
ADS . DS .
+L-VM coviMvzMyx MW M+~ A BeicacsixLi +L-VM czviMvzMvcM WM+ — A Bercacsix i
(Y 200000 (3) «00ooo0ce oocooooco™ ] (Y 00000 (3) «00ooo0oe oocooooco™ ]
® i)
% AUDIO % VIDEO
S e S
S VIDEO S AUDIO
L L
+ +
s | | \ e \
o @ 2+ \Qooooozeooooorecoooon o @ 2+ \Qooooozeooooorecoooon
+-C3 —ABLWMSS+L—-VvoMci+L—VviM +-C3 —ABLWMSS+L-v2Mci+L-viM
INTERFACE INTERFACE
CONSERJERIA REF.2492 CONSERJERIA REF.2492
ADS : ADS :
+L-VM coviMv2MyxMW M  +— A BeicacalxLi +L-VM cz2viMv2MucMW M+ — A Beicacsix L
m m m O
(X 00000 (3) « 20000000 ©0000e000 (X 20000 (3) « 20000000 000002000
g > VDS _CC-42b
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VDS

@ Central de conserjeria VDS. Intercomunicacion

@ VDS Central Guard Unit. Intercommunication.

@ Centrale de conciergerieVDS. Intercommunication.
@ VDS Pfértnerzentral.Intersprechen.

SopissES oSS

FIF2+- LAT FIFR2+- L-AT

b | "

T

FIF2 + - L-A FIF2+ - LAT

b |

Vac
i i H
- \
) 18vd @@@@
metros / metres|  pies / feet H oo LJ @f P H
-©~100-240V &
1-50 3 - 150 1 mm?
PONERSUPALY 5 @ D. max.
B : —
50 - 100 150 - 300 1,5 mm 18Vdc + 12Vac oo 30m
100 - 200 300 - 600 2,5 2 T
mm EREIORS 90 feet
L =
O
(0 J
+
‘: %
@ +
S| -
S| | SA ié))
S| | sB -
3K3 -
S| c1 ohms i
S| c2
Q|| c3 -3,
QJ | LX ,
S| L1 O
S| | AT
Sl | -

@ Nota: Esta resistencia es imprescindible para asegurar el correcto funcionamiento de la conserjeria.

@ Note: This resistor is extremely necessary to ensure the right operation of the guard unit.

@ Remarque: Le resistance est indispensable pour assurer le bon fonctionnement du centrale de conciergerie.

@ Hinweis: Dieser Widerstand ist erforderlich um den korrekten Betrieb der Portierzentrale zu gewahrleisten. VDS_CC-43
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FERMAX

@ Distrbucién troncales VDS.
@ VDS Backbone Distribution.
@ Distribution des lignes VDS.

@ Verteilung der VDS-Hauptleitung.

@ Distrbucion 2 troncales VDS.
@ VDS 2 Way Backbone Distribution.

izl

@ Distribution de 2 lignes VDS.
@ Verteilung der 2 VDS-Hauptleitungen.

=y

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

REF.2448 5 GUTRUTS VIDEO DISTRIBUTOR

Db
Db
ab

a_o

VDS_DR-51

@ Distrbucioén 4 troncales VDS.
@ VDS 4 Way Backbone Distribution.

i

@ Distribution de 4 lignes VDS.
@ Verteilung der 4 VDS-Hauptleitungen.

]

DISTRIBUIDOR VIDEO 4 SALIDAS

REF.2449 3'GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

o

oo

VDS_DR-52
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VDS

FERMAX

@ Distrbucién troncales VDS (coaxial).
@& VDS Backbone Distribution (coaxial).
@ Distribution des lignes VDS (coaxial).
@ Verteilung VDS-Hauptleitung (coaxial).

@ Distrbucién 2 troncales VDS.
@ VDS 2 Way Backbone Distribution.

@ Distribution de 2 lignes VDS.
@ Verteilung der 2 VDS-Hauptleitungen.

REF.2448

1l 5|0

I

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
2 OUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

>

>

2| 6
18 4 3V MV M

a—b
b
a—b

ao

VDS_DR-51b

@ Distrbucion 4 troncales VDS.
@ VDS 4 Way Backbone Distribution.

@ Distribution de 4 lignes VDS.
@ Verteilung der 4 VDS-Hauptleitungen.

DISTRIBUIDOR VIDEO 4 SALIDAS
REF.2449 4 GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

COAX

[io»

o

VDS_DR-52b

Cod. 97508-2 V07_09
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FERMAX

@ Distribucion Plantas de Audio.
@ Audio Distribution.

@ Distribution étages audio.

@ Stockverteilung Audio.

SoeSSe

FIF2+- LAT

L

SSeSSe

FiIF2+- LAT

L

SSSSeEs

FIF2+ - LAT

.

SeSSSES

FIF2+ - LAT

b |

SosiSeEs

FIF2+- LAT

L

SoiSeEs

FiF2+- LAT

e

VDS_DP-61
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FERMAX

@ Distribucion Plantas de Audio. Alimentacion adicional.

@& Audio Distribution. Additional Power Supply.

@ Distribution étages audio. Alimentation supplémentaire.

@ Stockverteilung Audio. Zusatzstromversorgung.

SSlseEs

FIF2 + - L-AT

e |

SSSSeEs

FIF2+- LAT

= |

SoPSSe

FIF2+ - LAT

L

SSeSSe

FIF2+- LAT

-©~100-240V &

Vac
=
'y
(Leeo O 18VadRIoD - )
Gv + - + -

SR | AUMENTADOR

POWER SUPPLY

18Vdc + 12Vac -

[ERe XN {3

12vaclglel (o)
- 2z (e

10 Kohm

"

SSisisisisiy

FIF2+ - L-AT

.

SiSississ

FIF2+- L-AT

b |

VDS_DP-62
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VDS

@ Plantas de Video. En cascada.

@ Video distribution. In cascade.

@ Distribution étages vidéo. En cascade.
@ Videoetage. In Kaskade.

z<<z r+9»-417

z<<z m+9>»-~ 17

F2
F1

=<

CT

- IEI
i
V 13 Y

éLoft Compact iLoft

VDS_DP-63
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VDS

FERMAX

@ Plantas de Video. En cascada (coaxial)
@ Video distribution. In cascade (coaxial).

@ Distribution étages vidéo. En cascade (coaxial).

@ Videoetage. In Kaskade (Koaxial).

F2

CT

=g+

z<<z m+ 9>

z2<<z +Q>»41

F2
F1

>

CT

COAX

=<2+

%Loﬂ

1o
Compact

iLoft

VDS_DP-63b
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VDS

@ Plantas de Video. En cascada. Alimentacién adicional.

@ Video distribution. In cascade. Additional Power Supply.

@ Distribution étages vidéo. En cascade. Alimentation supplémentaire.
@ Videoetage. In Kaskade. Zusatzstromversorgung.

F2

CT

=g+

F2

>—1

CT

=< M+

Vac ﬁR

1y
peee O 18VacBIE0 )

—F -

-

-©~100-240V @ [Cd

ALIMENTADOR
POWER SUPPLY on

18Vdc + 12Vac -

@ (3 @ C€

10 Kohm

= — O
(2B o )

vV .
Loft ~Compact iLoft

VDS_DP-64
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VDS

FERMAX

@ Plantas de Video. En cascada (coaxial). Alimentacion adicional.
@ Video distribution. In cascade (coaxial). Additional Power Supply.

@ Distribution étages vidéo. En cascade (coaxial). Alimentation supplémentaire.
@ Videoetage. In Kaskade (Koaxial). Zusatzstromversorgung.

F2

>—71

CT

=<2+

-
N

§<<g-r+9>43

Vac
v i3 .
neoo 18VacRIBIoD
-~ 100-240V @ G -+ -
o, s
= 18Vdc + 12Vac -
Fiw.  |B1f3amce

=
2vacl@d (o)

10 Kohm

COAX

45 2

1o
%Loﬁ Compact iLoft

VDS_DP-64b
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VDS

@ Plantas de Video. En distribucion.

@ Video distribution. In distribution.

@ Distribution étages vidéo. En distribution.
@ Videoetage. Mit Videoverteiler.

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

REF.2448 5 GUTPUTS VIDEG DISTRIBUTOR

z<<z r+Q>417

z<<z  ~+9>»-417

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

REF.2448 5 GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

z<<z r+Q»417
z<<z r+Q»417

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 5 OUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

zZ<<=Z |—+9|)>—|33

z<<z  r+9Q>-417

Loft Compact iLoft

VDS_DP-65
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VDS

@ Plantas de Video. En distribucién. (coaxial).

@ Video distribution. In cascade (coaxial).

@ Distribution étages vidéo. En cascade (coaxial).
@ Videoetage. Mit Videoverteiler (Koaxial).

REF 2048 S3URELHS LS R rRaLTon
F2 >
F1 2
A T
; A
cT A
‘ +
L L
y M
; N
v Vv
M E v
1 |}
[
[N |
[N |
[N |
(BN |
I n
tryu (Rer.2a0 SSIRELISTRLSERARAAS:
F2 I n ”
F1 rrom F2
A T
; A
cT s
‘ +
L L
v M
; N
v Vv
" M

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 3 GUTPUTS VIDEG DISTRIBUTOR

z<<z r+9>-417

Loft Compact iLoft

COAX

VDS_DP-65b

Pag. 27

Cod. 97508-2 V07_09



FERMAX

@ Plantas de Video. En distribucion. Alimentacion adicional.

@ Video distribution. In cascade. Additional Power Supply.

@ Distribution étages vidéo. En cascade. Alimentation supplémentaire.
@ Videoetage. Mit Videoverteiler. Zusatzstromversorgung.

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

REF.2448 5 GUTPUTS VIDEG DISTRIBUTOR

z<<z r+Q>417

z<<z  ~+9>»-417

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 5 QUTRUTS VIDEG DISTRIBUTOR

z<<z ~+9>»-417

' |—+9|)>—l-23

=<2

Vac
i i H
(heee © 18vdol2ie)
B~ 100-240V @ Ce + - F -

AMENTADOR

OMER SUPPLY o

18Vdc + 12Vac -

o
[=Re Y2 N ]

10 Kohm

27
12Vac|f2) @

[}

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

REF.2448 3 QUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

z<<z ~+9>»417

z<<z ~+Q>-417

Loft Compact iLoft

VDS_DP-66
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VDS

@ Plantas de Video. En distribuciéon (coaxial). Alimentacion adicional.

@ Video distribution. In cascade (coaxial). Additional Power Supply.

@ Distribution étages vidéo. En cascade (coaxial). Alimentation supplémentaire.
@ Videoetage. Mit Videoverteiler (Koaxial). Zusatzstromversorgung.

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS'
10 Kohm REF.2448 5 0UTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR
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VDS_DP-66b
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VDS

@ Plantas de Audio + Video.

@ Audio + Video distribution.

@ Distribution étages audio + vidéo.
@ Stockwerkverteilung Audio + Video.

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

REF.2448 35 GUTPUTS VIDEG DISTRIBUTOR
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e e
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VDS_DP-67
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VDS

@ Plantas de Audio + Video.

@ Audio + Video distribution.

@ Distribution étages audio + vidéo.
@ Stockwerkverteilung Audio + Video.

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 5 GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

z<<z r+9Q>-417

z<<z  m+9>»-417

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 3 GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR
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e
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s

VDS_DP-67b
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VDS

@ Ampliaciones. Monitor y teléfono adicional.

@ Extensions. Monitor and additional telephone.

@ Extensions. Moniteurs et postes supplémentaires.
@ Erweiterungen. Zusatzliche Monitor und Telefon.

:g :g :g

% % éLoﬁ Compact iLoft

/REF.2448 DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS

2 GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR
e | F2 @ F2
L@ |F1 L@ | F1
2| 1 HZE
L2 | A L2 | A
L2 | CcT o |cT
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112 | L 12| L
@] m 2] m
12| v 12| v
12 | Vv HZEY
e | M 2] m
i =0

I'M (ne00 90 )
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| (T o0 (o 0]

Dg R
| (REF 2448 DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS\
- 2 OUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR
2] F2
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e lcT
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o | L
L 1ZERY
o] v
+ B
1= §
s
.
B

VDS_AM-81
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VDS

@ Ampliaciones. Monitor y teléfono adicional (coaxial).

@ Extensions. Monitor and additional telephone (coaxial).

@ Extensions. Moniteurs et postes supplémentaires (coaxial).
@ Erweiterungen. Zusatzliche Monitor und Telefon (Koaxial).

:g :g

é % %Loﬂ Compact iLoft

ReF 2448 JSUIRVIBSLES SRR
2 ]F2 2] F2
L2 |F1 12 | F1
ZE Iy o] T
e | A L2 | A
112 |CT 112 | CT
1@ | + 1@ | +
1@ | L 12 | L
2] ™M 2] m
He | v o | v
L2 v 2| v
12| M 2| M
[

COAX e

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 5 GUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

z2<<z r+9>417

VDS_AM-81b
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FERMAX

@ Accesorios. Camara aérea.

@ Accessories. Arial Camera.

@ Accessoires. Caméra aérienne
© Zubehore. Zusatzkamera.

*

@ * Conectar sélo 1 camara
@ * Connect only 1 camera

@ * Ne raccorder qu’une caméra
©@ * Nur 1 Kamera anschlieBen

@ Instalacion con acceso de audio.
@ Installation with audio access.
@ Installation avec platine de audio.
© Anlage mit Auduiozutritt.

ADAPTADOR CAMARA 12Vdo
REF. 6080  “2vdc CAMERA ADAPTER I D

A
Sy B avw |
e | | ddod | L

o T
vl

<
Wr

@ Instalacion con acceso de video (22 camara).

Er pae PAGKCAMBRDORVIDE DS | D D Installat!on with secc_mdary camera. '
’ ADS VIDEO SWITCHER PACK E @ Installation avec platine de vidéo (22 caméra).
\ S @ Anlage mit Videozutritt (2. Kamera).
— : O ]O M %
VIDEO PLACA  VIDEO EXTERIOR SALIDA VIDEO
PANEL VIDEO EXTERNAL VIDEO  VIDEO OUTPUT
S \ Vi Vo
\ lddoiddl |2ieide) lzieide) \ L
S + L + L ViMi__* L VoMo
N 4 +
+
% REF. 6080 3 RSEIBER
N .
U v
+ MV + "CtV M
|ZZ= ldlalalald)
M n_J/
o—
V
L
+
S
a_o JP2: Dejar la placa comd sec:,undaria después de programar la instalacion.

Iy JP2: Leave the panel as secondary once the system has been programmed.
@ —> QP2

JP2: Laisser la platine en tant que platine secondaire aprés avoir programmé l'installation.
JP2: Nach der Programmierung der Anlage die Tiirstation als sekundérlassen.  \/DS AM-82
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VDS
*

©@ * Conectar sélo 1 camara
@ * Connect only 1 camera

@ Accesorios. Camara aérea. (coaxial).
@ Accessories. Arial Camera. (coaxial).
@ Accessoires. Caméra aérienne (coaxial).

R ) @ * Ne raccorder qu’une caméra
@ Zubehore. Zusatzkamera (Koaxial).

@ * Nur 1 Kamera anschlieRen

@ Instalacion con acceso de audio.
i i ; ~

D Installation with audio access. REF. 6080 ADAPTADOR CAMARA 12vdc ]

@ Installation avec platine de audio.

© Anlage mit Auduiozutritt.

L]
%r

+ S CtV M COAX

@ Instalacion con acceso de video (22 camara).

(EF 240 PACK CAMBIADOR VIDEO ADS ) [ ] D Installation with secondary camera. ’
ADS VIDEO SWITCHER PACK | @ Installation avec platine de vidéo (22 caméra).
— © Anlage mit Videozutritt (2. Kamera).
— L O l@ %
VIDEO PLACA  VIDEO EXTERIOR SALIDA VIDEO
PANEL VIDEO  EXTERNAL VIDEO  VIDEO OUTPUT
S \ Vi Vo

' — — ; COAX
\ leldon lelddal lzeidd L

S + LVM _+LViMi_* L VoMo
N

REF.6080 ADITARORCAMARA 12v0c
! —]
L
+ M
JP2: Dejar la placa como secundaria después de programar la instalacion.

JP2: Leave the panel as secondary once the system has been programmed.
JP2: Laisser la platine en tant que platine secondaire aprées avoir programmeé l'installation.
JP2: Nach der Programmierung der Anlage die Turstation als sekundar lassen. VDS AM_82b
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© Accesorios.
@ Accessories.
@ Accessoires.
© Zubehére.

@ lluminacion adicional en placa.

& Additional lighting panel.

@ lllumination supplémentaire platine.
@ Zusatzbeleuchtung.

FERMAX
AMPLIFICADOR ADS/VDS
ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADSVDS
ADS/VDS VERSTARKER

=

{ )
(* ) [V m)f9[c None -II

[E=07%a RELE LUZ DE ESCALERA
REF. 2013 STAIRS LIGHT RELAY

LE +
8V 3 4 C No Nc

[ S B ]
.l I,

VDS_AM-83

@ Activador de luces y timbres por llamada.
@ Call Based Light commander.

@ Activateur lumiéres par appel.

@ Lichtacktivator durch Anruf.

IE==0%A ACTIVADOR DE LUCES ADS
REF. 2438 ADS LIGTH COMMANDER

F2 L]

E
//—\\ Max 2A 110-2A0 \Iac
- aa ]
_ N o J‘ ele] eloldlelde - ‘
7 N
110-240 Vac
P e ALY
N I
Q Max oA 110-240 Vac
50-60 Hz
Y ok ™ |
a _ o J‘ @g o@o@go
7 N
110-240 Vac

z<<z ~+Q>»~T

FIFR2+- LAT

e

VDS_AM-84
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@ Accesorios.
@ Accessories.
@ Accessoires.
@ Zubehore.

@ Prolongador de llamada.
@ Call extender.

@ Sonnerie supplémentaire
©® Anrufserweiterung

J

z<<z ~+8>~17

SSISRTS

FIF2+- LAT

e |

REF. 2040

REF. 2040

VDS_AM-85

@ Pulsador adicional timbre puerta vivienda.
@ Additional push button for dwelling’s door bell.

z2<<z  ~+9>-41

F2

[ ]
i

8

@ Bouton-poussoir d’appel additionnel de la porte du logement.

© Zusatzliche Etagenruftaste

b

|

SSisisisis

FIFR2+- L-AT

b |

VDS_AM-86

@ Interior exit push button.

@ Ppulsador de zaguan para apertura de puerta desde el interior.

=

()]

FERMAX]
AMPLIFICADOR ADSVDS
ADS/VDS AMPLIFIER

AMPLIFICATEUR ADS/VDS

ADS/VDS VERSTARKER

]
ce

| ]

@ Bouton-poussoir des portes depuis I'intérieur du hall.

@ Turdffnungstaste von der Diele.

P

o

VDS_AM-87
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@ Accesorios. Apertura de 22 puerta desde pulsador adicional del monitor/teléfono.

@ Accessories. Secondary door opening push button from the monitor/telephone.

@ Accessoires. Ouverture de la seconde porte grace avec bouton-poussoir du moniteur/poste.
© Zubehére. Zusatzliche Taste vom Monitor/Telefon fiir Offnung der zweiten Tiir

F1

z<<z  m+ Q>4
Sl
o

=

|
SSSEREE

FIFR2+- LAT

b |

, - 888 O o |
L 12Vac
+ *18\/L§ ; C No Nc
‘ dolal |elde ‘ O O
\ @ J
o
12Vac
[e]
VDS _AM-88
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@ Accesorios. Apertura de puerta.

@& Accessories. Door opening.

@ Accessoires. Ouverture de la porte.
@ Zubehore. Zusatzliche Taste.

@ Apertura simultdnea de 2 puertas con abrepuertas de continua y de alterna.
@ Opening two doors simultaneously with AC and DC lock.
@ Ouverture simultanée des deux portes avec gache a courant alternatif et continu.
©® Gelichzeitige Offnung von 2 Tiire mit Gleich- und Wechselstrom.
o
: Vac
AMPLIFICADOR ADS/VDS i
ADS/VDS AMPLIFIER Vac f =
AMPLIFICATEUR ADS/VDS
ADS/VDS VERSTARKER l l * l i ‘
! - T N . ‘ N
i [ 8886 O O - 866 O O
+ kR AARERIE™A
Sekes REF. 2013
(* IO m{3(c Nond s -] (S]ET : 8
Eee e e eeemaaE| 18Vdc 12Vac
MAATTAAAATAT
TT] U 1
) = O I = O
L (o) ) L (0) )
_O _O
12Vdc 12Vac
o ] = °
©@ Abrepuertas compartido por dos placas.
@ Lock shared by two panels
@ Gache partagée par deux platines.
@ Geteilte Tiroffnung flir 2 Turstationen.
o o
AMPLIsNDs j: AMPLISNDS @ €
ADS/VDS AMPLIFIER o] | 2 ADS/VDS AMPLIFIER
AMPLIFICATEUR ADS/VDS — o AMPLIFICATEUR ADS/VDS
ADS/VDS VERSTARKER D; ADS/VDS VERSTARKER
L 2 L
g B + 18vdc @ ;x—l‘—;m +
¢ 0 ™ [3[C NoNG] BS ) (S) €T IO ™M [3(C NoNg S -] (S] T
EaaEEEEEaEaEE] EaEeaEEEaEaEE]
S S S S S S S S AT,
[ ‘ ‘ | | 77 U ]
I 12Vdc
[ = 1 [ =
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@ Visualizacion de la imagen de videoportero en la TV (a través de euroconector).

@ Watch the camera’s image on TV (via Euroscart connector )
@ Visualisation de I'image du vidéo-portier par la télé (a travers du euroconnecteur).

© Bild auf dem Fernseher (Mit Modulator)

DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 2 OUTPUTS VIDEO DISTRIBUTOR

F2
F1

>

CT

=<2+

3
\%
| M
L
+
VDS_AM-91
DISTRIBUIDOR VIDEO 2 SALIDAS
REF.2448 5 GUTRUTS VIDEO DISTRIBUTOR
T
A
CT
L
M
\
V
M
®
i
l —
COAX
L
T
VDS_AM-91b

Pag. 40

Cod. 97508-2 V07_09



VDS

Cod. 97508-2 V07_09 Pag. 41



FERMAX

Audio and Video Door Entry Systems
www.fermax.com | fermax@fermax.com




